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K BOITPOCY O HAL[HOHAHBHQﬁ CIHHELIM®UKE 3HAYEHHWA
JIEKCUYECKOU EJJMHHUILIBI
(Ha MaTepualie aHIJIMACKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB)

B crarpe 3aTparmBaroTcs npobiieMbl HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3usl JEKCHUKH,
KOTOPOE€ MOJKET MPOSIBISATHCSA KaK B HAJTMYUH TaK HA3bIBAEMOH O€33KBHBAJICHTHOH JIEKCHKH, TaK
U B OTCYTCTBHUH JIEKCUKH, UMEIOIIENHCA B IPYTUX SI3bIKAX, TO €CTb B HAJIMYUU SI3BIKOBBIX JIAKYH.
U Te u apyrue 3aMeTHBI JHUIOb MPH COMOCTABICHUU SI3BIKOB. OOpPaTHTBCA K MCCIEIOBAHHUIO
0€39KBHUBAJIEHTHON JIEKCHKM HAC MOOYOWJIO TO, YTO €€ JO0Jsl B HAIMOHAJBHBIX CJIOBAPSX
JIOCTaTOYHO BBICOKA M COCTABJISIET, MO HEKOTOPBIM JAaHHBIM, 6—7 % OT o0meynoTpeduTenbHOM
JEeKCUKH. Byay4dm 3auMCTBOBAaHHBIMH B JPYrod sI3bIK, O€33KBHUBAJCHTHBIE CJOBa 00pa3yroT
IOCTaTOYHO CHEU(PUUECKU CIIOH JIEKCHUECKUX €OMHULl C TOYKH 3PEeHUs MX (POHETHYECKOM,
rPaMMAaTHYECKON U CEMaHTHUECKOW OpraHu3aliu (pedb UAET O CIOBAX-3K30TH3Max, KOTOPBIE
He CTOJIbKO PAaCKPbIBAIOT WJIM TOJKYIOT APYIYIO KYJIBTYPY, CKOJIBKO CHMBOJIM3HUPYIOT €e).
3aKperisfisach B SI3bIKE-PELIUIIUEHTE, HCKOMBbIE JIEKCUUECKUE €UHUILIbI MPOXOAST IOJNTHil MyTh
ACCUMUJISILIUH.

Hacrosiiiee uccienoBaHne MOCBSIIEHO OE€33KBUBAICHTHOM JIEKCUKE, WITA
JEKCUYECKUM E€IVMHMIAM (CJIOBAM M YCTOWYMBBIM COYETaHUSAM CJIIOB), 00O3HAa-
YAKOIIUM CleUU(PUUECKUE SIBJICHHS TOH WIM WHOU KyJbTypbl M HE HMMEKOIIUM
OJTHOCTTOBHBIX 3KBUBAJICHTOB B APYTUX SI3bIKAX.

be3skBHBaICHTHAs JIEKCMKA COCTABISIET JOCTATOYHO OOJIbLIOW MAacCCHB
JIEKCUKHA JIIOOOTr0 Pa3BUTOrO si3blka. B pe3ynbrare mpoiecca 3auMCTBOBAHHS
O€33KBUBAJICHTHAS JICKCUKA MCEHSIET CBOM CTaryC W MEPEXOIUT B pa3psll dK30TH-
YECKON JIEKCUKHA B SI3BIKE-PELUMIIMEHTE. 31€Ch, OJHAKO, CIEAYET OTMETUTH, YTO
A. V. CMUpHHLIKMH, ONUCBHIBAs 3aMMCTBOBAHUS, TPOHUKIINAE B AHTTIMIACKANA S3BIK
B NIEPUOJ CTAHOBIIEHUSI AHIJIMM KaK KOJOHUAJIBHON JEPXKABbI, UCIIOJIB3YET CIOBO-
COUYETAHUE «IK30THUECKHE CJIOBA» B HECKOJIBKO 00JIEE Y3KOM 3HAYECHUH, 4 UMEHHO,
KaK CHHOHHMM BBIPDOKEHUSI «KOJIOHUAJBHBIC CIIOBA», WM JIEKCUYECKUE E€IUHULIBL,
0003HAYAIIME YEPThl ObITA TY3EMHBIX IJIEMEH, Ha3BAHUS MECTHBIX >KHMBOTHBIX,
pacteHuil, mpoaykToB muTaHus u T.0. [1, ¢. 217-218]. Hapsany ¢ tepMuHOM
9K30MuU3M MOKHO TAK)KE BCTPETUTh TEPMUHBI dmuozpaghusm, pecuonanusm [2].

OK30THYECKUE JIEKCUYECKUE ECOWHMIBI BECbMA PAa3HOOOpa3Hbl C TEMaTH-
YEeCKOM TOUKM 3peHus. Cpear HUX MOYKHO BBIACIIUTD CICAYIOMIME JEKCUKO-CEMAH-
TUYECKUE TPYMIBI. HA3BAHMs JIAL, B TOM 4Yucie U (GOpMbl OOpallEHUs, HA3BAHUS
HALMOHAJBHBIX MPEAMETOB OJCKIb W OOYBH, Ha3BaHWs NPOAYKTOB MHUTAHWS,
HALMOHAJBHBIX OJIFOJ U HAMWTKOB, HA3BAHWS HALMOHAJIBHBIX MPA3JAHUKOB, HA3Ba-
HUSl HALIMOHAIBHBIX MY3bIKATBHBIX HHCTPYMEHTOB, Ha3BaHUs KUBOTHBIX M pacTe-
HUi, HA3BaHUS €IMHULL TEPPUTOPHAIBHO-AIMUHUCTPATABHOTO ACIICHUS, HACETICH-
HBIX MYHKTOB W CTPOCHMIA, HA3BaHWsI HAMOHAJIBHBIX BAIKOT M T.M. bosee Toro,
HEKOTOpBIE aBTOPBI, Hanmpumep, A. E. CynpyH [3, ¢. 53], npeanararoT OTHECTH
K DK30TM3MaM M HEKOTOPbIE UMEHA COOCTBEHHBIE, TAK KaK caMO YMOTPeOJeHuE
no10OHBIX CJIOB, IO UX MHEHHIO, YK€ CO3JACT MECTHBIN, HALTMOHATBHBINA KOJIOPHT.
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[lepBbie JIEKCHYECKHE €IWHULBL, MPEACTABISAIOMME OE33KBUBAICHTHYIO
JEKCUKY PYCCKOTO s3blKa M OTPaKarIue OCOOCHHOCTH TOCYAAPCTBEHHOTO
ycTpoiictBa Poccuu, pycckoro ObITa M T.1., MPOHUKAKOT B AHTTIUHUCKUN S3BIK YKE
B XVI-XVII Bekax Onaromapss pa3BHTHUIO NOJUTHYECKMX M TOPrOBBIX CBSI3CH
mexay Poccuern m Anrmmei. Cpemm Hux A. M. CMAPHUUKHWIA NPUBOIUT TaKHE
JEKCUYECKUE €AUHUILIBI, KaK boyar, cossack, muzhik, voivoda, tsar, altyn, rouble,
copeck, verst, poud, telega, samovar, kvass, vodka n npyrue [1, ¢. 217]. B nanb-
HEHIIEM 3TOT CIHCOK MOCTOSIHHO TMOMNOJHSAETCS. TeM HHTEpecHee NpeacTaB-
JSETCS TO, YTO SK30THYECKAs JICKCHKA AHTJIMHACKOTO sI3bIKA, UMEKOIAs PYCCKOE
NPOUCXOXKACHHUE, TMPEACTABICHA JOCTATOYHO Y3KO B TOJKOBBIX CJIOBAPSX
COBPEMEHHOIO AHMIAKWCKOrO sI3bIKA W HAcCUMTHIBACT HE Oonee 30 JEKCHYECKHX
enuHul. Cpeld HUX TaKWE IIAPOKO M3BECTHBIE BO BCEM MHPE CIIOBA, CUMBOJIH-
3UPYIOIIME PYCCKYX KYNBTYPY, Kak balalaika, blini, borscht, dacha, rouble,
samovar, tsar (zar, czar), tsarism (tzarism, czarism), vodka v T.1. (CM., HAPUMEP,
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current Englishy (2005) [4]).

Ha ¢oHe npuBencHHBIX BBIMIE MPUMEPOB HECKOJIBKO HEOOBIYHO BBITIISIUT
JeKcuUecKas eaquuuna babushka. SIBnssach aHTIUHCKAM 3K30TU3MOM, OHA, TEM HE
MEHEE, HE BXOAMT B pa3psal OE33KBUBAJICHTHOH JICKCUKM B PyCCKOM si3blke. Ha
NEPBBIA B3I PYCCKOE CIOBO Oabyuika SBISETCS SKBHBAJICHTOM AHIJIHICKOTO
cioBa grandmother. OIHAKO €CNTU CPaBHUBATh WX 0OJIEE BHUMATENBHO, CTAHO-
BUTCS OYECBHJIHBIM HECOBMAJACHHUE KYJBTYPHBIX MPEACTABICHHUIA O TOM, YTO CTOMT
3a JAHHBIMA TEPMUHAMHK POJACTBA B pasHbIX sA3bikax. Kak ykaseiBaet C. 1. Tep-
MunacoBa, Oalymika B Poccuu wm 0Oalymika B Ppsijiec €BPONEHCKUX CTpaH
(B wacTHOCTH B BenmukoOpuTaHWuM) — 3TO JBa pa3HbIX 00pa3a, OHU MO-Pa3HOMY
BBITTISIIAT, OJIEBAKOTCSA, Y HUX Pa3HbIE (YHKIMHA B CEMBE, PA3HOC IMOBEICHUE,
pasHblii 00pa3 >ku3HU. Pycckas 0alymka, Kak MpaBHIIO, 3aHSITA B HOBOM CTaryce
emte OOJIbLIE, YEM PaHbBIIC: OHA PACTUT BHYKOB, BEIET XO3SICTBO, MPEIOCTABIISS
BO3MO>KHOCTb CBOMM JIETAM paboTaTh W 3apalaTeiBaTh ACHbIH. AHITMHACKas
grandmother mocBamaeT cBOOOAHOE BpeMs ceO€: OHA MHOTO MyTEIIECTBYET, SIPKO
OJIEBACTCS, CTAPACTCA HABEPCTATh YMYIICHHOE B IUIAHE PA3BICUCHUMN, MPUATHOIO
BPEMSIIPENIPOBOXKACHAS W T.IL. [5, ¢. 59]. UMeHHO 3TO HEcoBmaneHUEe 00pa3oB
U ABJIMETCS, HA HAIl B3MVIA, OCHOBHOW IPWYMHON 3aMMCTBOBAHHUSA PYCCKOM
JIEKCUYECKOH CAMHULIBI OAOYULKA B AHTITAWCKUMA S3BIK.

2Kv3Hb 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B S3BIKE-PELMIIMEHTE JOCTATOYHO MHTEPECHA.
[Tog BIUSHUEM CHCTEMBI, B KOTOPYK) OHHM BXOJST, MHOTHE 3aUMCTBOBAHHS
NPETEPIEBAOT 3HAUATENBHBIE (POHETUYECKKE, TPAMMATHYECKHE, & B PSJIC CITyYacB
U CEMaHTHYECKHE M3MEHEHMS, MPUCIOCa0INBasCh K (POHETUUYECKUM, TpaMMaTH-
YECKUM M CEMAHTHYECKMM 3aKOHAM JaHHOW cuctembl. [Ipomecc accumuisiimn
MO>KET OBITh HACTOJBKO MIyOOKHM, YTO MHOSI3bIYHOE MPOUCXOKIACHUE TAKUX CIIOB
MO>KET HE OLIYINATHCS HOCHUTENSMM SI3bIKa U OOHAPY>KUBATHCS JIUIIb C MOMOLIBIO
ATUMOJIOTUYECKOTO aHanu3a. B OTIMYME OT MOJHOCTHE) ACCHMMJIMPOBABIIMXCS
Y YCBOEHHBIX 3aMMCTBOBAHHMI YaCTHYHO aCCUMWJIMPOBABIIAECS U HEACCUMUIIUPO-
BABIIMECS MHOS3BIYHBIE COUHUIIBI COXPAHSIOT CIIEAbl CBOETO WHOCTPAHHOTO
NPOUCXOXKACHHUS B BUJE (POHETUUYECCKMX, TPAMMATHYECKMX M CEMAHTHUYECKHX
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0coOeHHOCTER. C LENBI0 aJeKBATHOIO ONUCAHMS MOJOOHBIX €AVMHUI] B TOJKOBBIX
CJIOBapsX JIEKCHKOTPadbl IMUPOKO HKCMOJB3YIOT SHUMKIONECANYECKYHO WH((OopMa-
A0, PACKPBIBAKOIIYIO CYTh 0003HAYACMbIX MPEAMETOB U SBJICHUA. 3HAHHUE 3TOU
uH(pOpMaIUK HEOOXOIUMO ISl IEHCTBUTEIBHOTO YCBOCHUSI CEMAHTUKHU MOTO0OHBIX
3aMMCTBOBaHUi [2; 6, ¢. 18—19].

Jlexcuueckast eauHMNa babushka He CTAaHOBHTCA HCKIIIOUCHHUEM M, BXOJM
B CTPYKTYPY AHITIMICKOTO S3bIKA M 3aKPEIUISAACh B HEW, MOMY4YaeT (PUKCALUIO
B TOJIKOBBIX CJOBAapsX s3blKa-peuunuenta. [Ipm 3TOM HMCKOMas JIEKCHYeCKas
COVMHULA YTPAYMBACT NPHUCYLIYKO €M HEOJHO3HAYHOCThb. Tak, B COBPEMEHHOM
PYCCKOM TOJIKOBOM CJIOBApE CEMAHTHKA CJIOBA OabOyuixa TPEACTABICHA B BHJE
JBYX OTHEJIBHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX BAPMAHTOB ‘MaTh OTLA WM Marepu
(MO OTHOILIEHMIO K ACTSIM CBOMX JETCH — BHYKaM) W ‘cTapas, MOXKWJias >KEHIIMHA
[7, c. 54], B TO BpeMsl KaK B aHIJIMHCKOM TOJIKOBOM CJIOBape 3Ta e WHpopManus
o0beauHEHa B OOHOM 3HaueHuu [4, p. 94]. OOBSCHUTHL ATO MOXKHO TEM, YTO
«peuieHHe 00 OJHO3HAYHOCTH WJIA MHOTO3HAYHOCTH TOH WM WHOW €IUHULBI
3a4acTyl0 CTAHOBUTCSl PE3YJIbTATOM MCKYCCTBA JEKCMKOrpada wim JEMOHCTpa-
IUEHN JIEKCUKOTpa@rueCcKOro Mpom3BoJa, TOYHEE, TPOU3BOJILHOCTH, AOMYCKAEMOM
COCTaBUTEIISIMU CJIOBApei» [8, ¢. 166]. boisiee TOro, 0qHUM M3 BAXKHEHIIIMX KOMIIO-
HEHTOB CEMHOTO HAIOJIHEHUSI 3HAUYECHUS aHTJIMHACKOTO CoBa babushka cTaHOBUTCS
HaIlMOHAJIbHAS MPUHAUICKHOCTh TOXKUIION >KeHINUHBI ‘a Russian old woman or
grandmother’ [4, p. 94], TO ecTb MpH 3aMMCTBOBAHUM 3HAYECHHE MCKOMOM JIEKCH-
YECKOM €AVHMIBI MOABEPracTCs HE TOJIBKO KOJMYECTBEHHOMY, HO M KAYECTBEH-
HOMY M3MEHEHMIO, 4 UMEHHO, HEKOTOPOMY CY)KEHUIO 3HAYEHUS MO CPABHEHUIO
C PYCCKHM SI3bIKOM.

Ha 3TOM Ka4eCTBEHHBIE U3MEHEHHMSI, COMPOBOKAAKOUIME MPOLECC 3aUMCTBO-
BaHUsl CJIOBA Oabyuika, HE 3aKAHUYMBAKOTCS. YCTOWYMBAs ACCOLMATHBHAS CBS3b
MEXKIY PYCCKOM MOXKWIION >KEHIIMHON M TOJIOBHBIM YOOPOM, KOTOPBIH OHA HOCHUT
(peyb HIET O MIATKE, 3aBA3BIBAEMBIM MO MOJAOOPOJKOM ), CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO
coBO babushka pazBuBaeT BTOpUYHOE 3HaUeHHE ‘a traditional Russian woman’s
headscarf, tied under the chin” [Tam k€], 4TO, KaK CBHAETENBCTBYIOT PE3YJbTAThI
[IPOBEICHHOI0 HAMHW aHAJIN3a, HOCUT €IMHUYHBIN XapakTep B CPEAEC aHIVIMICKON
BK30TUYECKOM JIEKCHUKM HE3ABUCUMO OT €€ TTPOUCXOKICHUSI.

HecnocoOGHOCTh 3K30THYECKOrO CI0BAa K Pa3BUTHIO CBOCH CEMAHTHMYECKOHN
CTPYKTYPBI, TO €CTh IOJUCEMHUH, YK€ MOJAHUMAIACh B TPYJax, MOCBALICHHBIX
npobiiemam 3auMmcTBoBaHMd. Tak, E. B. MapuHoBa yka3bpIBacT Ha TO, YTO 3K30-
TU3MBI OJJHO3HAYHBL. MHOI03HAYHOCTHh CBOMCTBEHHA JIMIIb TEM M3 HUX, KOTOPBIC
«IEPEHECTINY €€ U3 S3bIKA-UCTOYHUKA. BO3ZMOXKHOCTE MU3MEHUTH TUIAH COACPIKAHUS
y CJHOB-3K30TM3MOB OrpaHudeHa. CEeMaHTHYECKasl CTPYKTypa MX JEKCHYECKOIrO
3HAUEHUS CTAOWIIbHA, YCTOHYMBA U MOKET OBITh MOABEP’KEHA TOJBKO CTAPEHMIO,
B OTOM CJy4Yae 3K30THU3MBI MOMOJHSAIOT pa3psl HMCTOPU3MOB. B €IMHWUYHBIX
ClIydasx, KOTa SK30THYECKOE CIOBO YIOTPEOISIETCS B PEUM HE B IPSIMOM CMBICIIE,
a B IIEPEHOCHOM, PA3BUBIIEMCS YK€ HA MOYBE A3BIKA-PELMIMEHTA, OHO MEPEXOUT
B pa3psa HEOJIIOTU3MOB [9].
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[IpuMeyaTenbHO, YTO PA3BUTME HEOJHO3HAYHOCTH Y 3K30THYECKUX JIEKCH-
YECKUX €AMHULL B S3bIKE-PEUUITUEHTE MOKET TIOBJIEYb 32 COOO0M MOSBICHHUE JIAKYH
B s3bIKe-I0OHOpE. Kak otmeuaer 3. A. XapUTOHUYMK, BCIECACTBUE YHUBEPCAIBHOCTH
3aKOHOB YEJIOBEUYECKOTO MBILUICHHS W WCIOJB30BAHUS B KAa4eCTBE (PYHIAMEHTA
METOHUMHAH OOBEKTUBHO CYIIECCTBYIOLIMX CBSA3CH MEXKAY HA3bIBACMBIMH OJHHM
UMEHEM OOBEKTAMH W SIBICHUSAMHU MOKHO OKMAATh MOSIBICHHUS Y KOPPEIATUBHBIX
CJIOB OJAHOTHUIIHBIX NMEPEHOCHBIX 3HAYCHMI. COIMOCTaBICHUE MHOTO3HAYHBIX CJIOB
B PA3HBIX S3bIKAX IOKA3BIBAET, YTO TAKOE COBIAJACHUE NECHCTBUTEIILHO HMMEET
MECTO, HO OHO HeaOCONOTHO. Hapsay ¢ aHaJIOrMYHbIMM THIIAMHA 3HAYCHUH B
CEMAHTHKE KOPPEISTUBHBIX MHOTO3HAYHBIX CJIOB B PA3HBIX SA3bIKAX HAOIFONAIOTCS
MHOTOYHCJICHHBIE METOHUMUYECKUE JIAKyHEI [6, €. 53—-54].

C nosiBJICHUEM y AHTIMICKONW JIEKCUYECKOH €MUHULBI babushka BTOPUYHOTO
3HAQUEHUSI B PYCCKOM S3bIKE TAK)KE BO3HMKAET CBOCOOpa3Has JIAKyHA. MBI HE
HANJEM B PYCCKOM S3BIKE OTACIBHON JICKCHYECKOW €IUHULIBI, HCTIOJIB3YEMOM I
HAVMEHOBAHMS TOTO, YTO HOCHUTENIA AHTJIMHACKOrO A3bIKA MOAPA3YMEBAKOT IO
TPaJAULMOHHBIM >KEHCKUM IIJIATKOM, KOTOPBIHA 3aBS3bIBACTCS NOJ MOAOOPOAKOM.
Urto Kacaercs cnoBa niamox, TO B COBPEMEHHOM PYCCKOM TOJIKOBOM CJIOBApeE €ro
CEMAHTHKA NMPEACTABICHA B BUIE CIECAYIOLIMX JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX BapHaH-
TOB ‘TIPEAMET OAEKIbI: KYCOK TKAHW WJIM BSI3aHOE M3JENME, OOBIYHO KBAJPATHOM
(OpMBI, CBEPTHIBACMOE MO JAMATOHAIM M HAJACBACMOE HA TOJOBY WM HaOpachl-
BACMOE HA TUieun’ W ‘HEOONBIION KBAAPATHBIA KyCOK TOHKOM TKaHW U1l CMOPKa-
Hus’ [7, c. 839].

Cnenyer OTMETUTBH, YTO JIAKYHAPHOCTH S3BIKOBBIX EAWHUL TPEACTABIISCT
co00ii IpKOE MPOSIBIIEHUE HALMOHAIBHON CNENU(PUKA S3BIKOBBIX CUCTEM M MOKET
CUTHAJIM3UPOBATh 00 OTCYTCTBMU B HALMOHAJIBHOW KOHLENTOC(EPE COOTBETCTBY-
FOLLETO0 KOHUENTA, OJHAKO OTHOILICHHS «JIAKyHA — KOHLENT» B JACHCTBUTENBHOCTH
ckimagpiBatoTes  cnokHee. Kak cumrtaror M. A. CrepauHa u A. A. MaxoHuHa,
«OTCYTCTBUE CTAOMJILHOTO SI3BIKOBOTO BBIPAKCHHS JJIsl KAKOro-audo KOHIIENTa
€lIe HE CBUIETEIBCTBYET O €r0 OTCYTCTBUM, TaK KAK KOHLENTHI MOTYT HE UMETH
OOLIECA3bIKOBOTO BBIPAXKEHHWS B CHJIy TEX WJIA WHBIX NPHYMH. OHU MOTYT OBITh
JVYHBIMA WM MPUHAAJIEKATh MaJIOi rpynne JroAci (toraa oHn OyAyT MMETh
TOJIBKO JIMYHBIC WJIM TPYIIOBBIE HA3BAHUS, HO HE OOLIES3BIKOBBIC), OHU MOTYT HE
OBITh KOMMYHUKATUBHO PEICBAHTHBIMHU, TO €CTh HE HY>KIAThCS B CWIIy TE€X HJIU
WHBIX MPUYHH B OOCYXKICHHH, XOTS MPU 3TOM OCTAKOTCS CTPYKTYPHBIMH €IUHH-
namu MbinuieHus» [10, ¢. 209-210]. Hanee 5Tr k¢ aBTOPHl OTMEYAOT, YTO NPH-
YUHBI OTCYTCTBHS CPEJICTB CUCTEMHOM S3bIKOBOM OOBEKTHBALIMM IS UMEIOIIMXCS
KOHLENTOB — MPEAMET A mMccaenoBanus. [lpu 3ToM o0mas npuyrHa, HECOM-
HEHHO, — OTCYTCTBUE KOMMYHHMKATHUBHOW MOTPEOHOCTH, B PE3yJITATE YEro HE
OCyILIECTBIEHA HOMMHAuUs. Ho OTCyTCTBHE KOMMYHMKATUBHOH MOTPEOHOCTH
TOKE TpeOyeT OOBACHCHWS C MO3MLIMNA YKIaga KM3HU, MEHTAJIMTETA, TEMATHKH
OOLICHHS W T.ML. (3TO TAKXKE MPEAMET I UCCIICAOBAHNS U BBIIBUKEHUS TUIIOTES)
[Tam xe].

Takum 00pazom, 0OOHAPYKMB B TOM WJIM MHOM S3bIKE Ha (DOHE IPYrOro sI3bIKa
HEKOTOPBIE JIAKYHBI, MBI HE MO>KEM HA 3TOM OCHOBAaHHMM OJHO3HAYHO YTBEPIKAATH,
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YTO y 3TOT0 Hapoda HET COOTBETCTBYIOLICTO KOHIENTAa B KOHLENTocdepe:
HEOOXOMMO JOMOJMHUTENBHO MPOAHATM3UPOBATh MPEIAMETHYIO, MBICIUTEIBHYO
1 KOMMYHHKATHBHYIO cepbl Hapoja, 4toObl B 3TOM yOeauTbes. Bmecte ¢ TeM
ar00ast TaKkyHa — CHTHAJT JJI MCCIIEA0BATENSI O BO3MOXKHOM OTCYTCTBHM KOHLENTA
Y HapO/Ja, ¥ BCE TAKUE «CUTHAIIBDY HEOOXOAMMO TIIATENBHO MPOBEPATH [11, . 164].

B nHame Bpems, Korga MpakTUYECKH HUKTO B Pa3BUTHIX CTPAaHaX HE HOCHT
HAllMOHAJIBHYIO OJCKIY B MOBCEJAHCBHON >KM3HHM, & WHIYCTPUS MOJbl JUKTYET
CBOM 3aKOHBI MO BCEMY MHUPY, OOBEHMHSAS TEM CAMBIM JIFOJEH MO MaHepe
OJICBAThCS, MOKHO TOBOPUTH OO0 OMNPEACICHHON CTENEeHH OMM30CTH OBITOBOM
KYJbTYPbl PYCCKOTO W aHmMickoro 3tHocoB [10, ¢. 189]. B cBa3m ¢ 3tum
BO3HUKACT BOIPOC, €CTh JIW OOBCKTHBHBIC MPEANOCHUIKK U Pa3BUTHS CIOBOM
Oabyuika ToAOOHOTO 3HAUYEHUS B PYCCKOM SI3BIKE.

MpbI cyuTaEM, YTO B HACTOSIIIEE BPEMSI TAKHX MPEANOCHIIOK HET: BBISBICHUIO
OCOOCHHOCTEN HAIMOHATIBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMS HApoJa — CBA3M CJIOB
B CO3HAHWM, UX CMBICIIOBOM W MEPAPXAUECKON MOAYMHEHHOCTH, IPKOCTH TEX WIIA
WHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAQUEHUS CJOBA-CTUMYJa, WX LCHHOCTHOH Harpy3ku
B COIMYME — CIMOCOOCTBYIOT AaCCOLMATHUBHBIC dKCOEpUMeEHTHl [12, c. 56]. Tak,
aHAJIA3 JAHHBIX, MTPEIOCTABICHHBIX B PYCCKOM aCCOLIMATHBHOM CIIOBApe, CBUC-
TENBCTBYET O TOM, 4TO cpeanm 508 peakumii Ha CIIOBO-CTUMYJ OaOyuika CIIOBO
MIamox WMEET 4YacToTy 4 W 3aHUMAET ACCATYH0 PAHTOBYIO MO3ULMIO HAPSIY
C TAKUMHU CJIOBAMU M BBIPAKCHUSIMH, KAK GHYK, GHYYKdA, 00Opomd, pOOHSL,
PAOBIUKOM € 00YWKOT, ¢ 0e0yuKot u cmapocms [13, ¢. 41-42].

He cekper, 4TO HALMOHAIBHO-KYJBTYPHOE CBOEOOpAa3UMe TOTO0 WIJIM HHOIO
A3bIKA MOSKET MPOSIBIIATHCS HE TOJBKO B HAUIMYMHU O€37KBHBAJICHTHOM JICKCHKH, HO
U B OTCYTCTBUH JICKCHKH, MUMCIOLICHCS B JIPYrMX S3bIKAX, TO €CTh B HAJIUYHAA
A3BIKOBBIX JIaKyH. Ha Hawr B3rsia, Gosee NoJIHOE U ACTAIbHOE U3YUYCHUE JaHHBIX
SIBJICHUI, 0COOCHHO B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKAX (HAMPUMEP, PYCCKOM M OeJto-
PYCCKOM ), MOKET CTaTh JOCTATOYHO UHTEPECHBIM U IEPCIICKTHBHBIM.
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The article touches upon the problem of the national properties of the English and Russian
lexicons which can manifest themselves both in the presence of lexical units with no equivalents
in other languages and in the presence of lexical gaps (the absence of lexical units in particular
places in semantic fields of the languages).
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